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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 

enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 

einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questo Consiglio comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 
  Anwesend - 

presente 
Abwesend - 

assente  
Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X  

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore  X 

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X  

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X  

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X  

Johann Angerer Ratsmitglied Consigliere  X 

Michael Angerer Ratsmitglied Consigliere X  

Tina Angerer Ratsmitglied Consigliere  X 

Claudia Erlacher Gamper Ratsmitglied Consigliere X  

Rudolf Gamper Ratsmitglied Consigliere X  

Florian Karnutsch Ratsmitglied Consigliere X  

Horst Köfler Ratsmitglied Consigliere X  

Marian Martin Perfler Ratsmitglied Consigliere X  

Andrea Perger Ratsmitglied Consigliere X  

Markus Riedl Ratsmitglied Consigliere X  

Reinhard Spechtenhauser Ratsmitglied Consigliere X  

Hugo Trenkwalder Ratsmitglied Consigliere X  
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella qualità di Sindaca assume la presidenza. 

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Energie - Beitritt der Gemeinde Laas als Mitglied 
der „Erneuerbaren Energiegemeinschaft EVi Ge-
nossenschaft“ mit Sitz in Schlanders, Haupt-
straße 134 und Genehmigung der Statuten-An-
nullierung des Verfahrens im Selbstschutzwege 

Adesione da parte del Comune di Lasa come 
socio alla „Comunità energetica rinnovabile EVi 
cooperativa“ con sede a Silandro, via principale 
134 ed approvazione dello statuto - annulla-
mento del procedimento in via di autotutela 

 
  



 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 6 vom 05.02.2025 Delibera del Consiglio comunale n. 6 del 05.02.2025 

 

Mit Ratsbeschluss Nr. 28 vom 25.09.2024 erfolgte 
die Genehmigung des Beitrittes der Gemeinde Laas 
als Mitglied der Gesellschaft „ERNEUERBARE 
ENERGIEGEMEINSCHAFT EVi GENOSSENSCHAFT" 
und die Genehmigung des Statutes. 

Con delibera del consiglio n. 28 del 25.09.2024 fu 
approvata l’Adesione del Comune di Lasa come so-
cio alla società “COMUNITÀ ENERGETICA 
RINNOVABILE EVi COOPERATIVA" e l’approvazione 
dello statuto. 

Der Rechnungshof hat im Falle anderer Gemeinden, 
die dieser Genossenschaft beigetreten sind, fol-
gende Punkte bemängelt, die nun von der Bezirks-
gemeinschaft Vinschgau (Initiator) geprüft werden: 

La Corte dei Conti ha criticato i seguenti punti nel 
caso di altri comuni, che hanno aderito a questa 
cooperativa, e che ora sono all'esame della comu-
nità comprensoriale Val Venosta (iniziatore):  

- Erweiterte Begründungspflicht 
- Wirtschaftliche Zweckmäßigkeit, finanzielle Tragfä-

higkeit  
- Fähigkeit der Gesellschaft, solides Gleichgewicht 

zu halten  
- finanzielle Nachhaltigkeit und Einhaltung der Prin-

zipien der Effizienz und Wirtschaftlichkeit. 

- Estensione dell'obbligo di motivazione  
- Convenienza economica, sostenibilità finanziaria  
- Capacità dell'azienda di mantenere un solido equi-

librio  
- Sostenibilità finanziaria e rispetto dei principi di ef-

ficienza ed economicità. 

Diese besonderen Hinweise haben im oben zitierten 
Beschluss gefehlt. Auch hat die Gemeinde Laas den 
Ratsbeschluss Nr. 28/2024 nicht an den Rechnungs-
hof übermittelt. 

Questi riferimenti specifici non sono stati inclusi 
nella deliberazione citata. Il Comune di Lasa non ha 
nemmeno trasmesso alla Corte dei Conti la Delibe-
razione del Consiglio n. 28/2024. 

Aufgrund einer erneuten Überprüfung des gesam-
ten Verfahrens, und festgestellt, dass dasselbe in 
der Abwicklung nicht schlüssig ist und man der er-
weiterten Begründungspflicht nicht ausreichend 
nachgekommen ist. Aufgrund dieser Gesetzmäßig-
keitsmängel und unter Wahrung des öffentlichen In-
teresse muss das oben genannte Verfahren ex tunc 
im Sinne des Art. 21/nonies des Gesetzes 241/1990 
im Selbstschutzweg annulliert werden. 

Dopo aver riesaminato l’intero procedimento e visto 
che è incoerente nei vari parti e risultano vizi illegit-
timi insanabili risulta inevitabile annullare ex tunc in 
via di autotutela l’intero procedimento sunnomi-
nato ai sensi dell’art. 21/nonies della legge 
241/1990 sempre tenendo conto degli interessi 
pubblici. 

Die Gemeinde Laas hat in diesem Zusammenhang 
keinerlei Ausgaben bis heute getätigt und ebenso 
keine weiteren verwaltungsmäßigen Schritte einge-
leitet. Sobald die rechtliche Abklärung durch die Be-
zirksgemeinschaft erfolgt ist, kann der Beitritt unter 
Beachtung aller gesetzlichen Vorgaben neu be-
schlossen werden. 

Il Comune di Lasa non ha finora sostenuto alcuna 
spesa in merito e non ha avviato ulteriori passi am-
ministrativi. Non appena il chiarimento legale da 
parte della comunità comprensoriale sarà comple-
tato, l'adesione può essere decisa nuovamente nel 
rispetto di tutti i requisiti legali. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-

wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 38 
del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 



fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

oEgg0o-
hAAcYB0/WlET6mm5tTOL46GwsUV2xGzvzukKU= 

oEgg0o-
hAAcYB0/WlET6mm5tTOL46GwsUV2xGzvzukKU= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes des örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, fasst der GEMEINDERAT einstimmig bei 15 
anwesenden Gemeinderäten, ausgedrückt in ge-
setzlicher Form mittels Handerheben, den 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, il CONSIGLIO COMUNALE 
ad unanimitá di voti su 15 consiglieri presenti, 
espressi in forma di legge per alzata di mano, 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Aufgrund der in den Prämissen angeführten 
Gründe wird der eigene Beschluss Nr. 28 vom 
25.09.2024 „Beitritt der Gemeinde Lasa als Mit-
glied der Gesellschaft „ERNEUERBARE ENERGIE-
GEMEINSCHAFT EVi GENOSSENSCHAFT" und Ge-
nehmigung des Statutes“ im Selbstschutzwege 
ex tunc annulliert. 

1. Per motivi suesposti viene annullata in via di au-
totutela la delibera consiliare n. 28 del 
25.09.2024 ex tunc riguardante l’Adesione del 
Comune di Lasa come socio alla società 
“COMUNITÀ ENERGETICA RINNOVABILE EVi 
COOPERATIVA" ed approvazione dello statuto.  

2. Die Verpflichtung Nr. 575/2024 wird gelöscht. 2. L’impegno n. 575/2024 viene cancellato. 

  

 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 11.02.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva il 

 22.02.2025  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollstreckbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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